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Filling In

Hello there, my fellow Inuit youth (and yes, I'm still a youth... depending

on who you ask). Mitchell White here. You may know me better as
the Editor of Inuktitut Magazine. I'm sure | bumped into a few of you
during past youth summits. | was offered the opportunity to fill in as
Nipiit's Editor for this issue and | jumped on the chance to help share
some stories about some awesome young Inuit. On a related note,
you can actually find me as a young lad gracing the pages of Issue

5 for a story on snow-sailing in my hometown of Nain, Nunatsiavut.

Inanngiisimallunga

But enough about me and past issues, let me tell you some of
what you can expect this time around: we have a story on Canada’s
first fourth-generation Jr. Canadian Ranger; Alyssa-Flaherty Spence
tells us all about the gruelling process to becoming an Inuk lawyer;
and we have some great shots of a spring equinox celebration that
gathered Inuit from every corner of Canada. [Z4

Mitchell White

Halu, inuugatikka inuusuktut (ii, suli inuusuktuuvunga Kisiani apiri-
jarnugai). Mitchell White-nguvunga. Qaujimajaunirsaujuksauvunga
aaqgiksuijiunirmit /nuktitutmit. Qaujimajunga nalissinnut takusima-
junga inuusuktuit katimajagtukataktillugit. Manimavviulaurama Nipiit
aagiksuijiginiarluninga uumunga ugalimaagarmut ammalu angili-
laurpunga ikajurniarama inuusuktuit ajunngittualuit unikkausiri-
gattagtanginnit. Tamaunattainnag, takujunnarniarpassinnga inuu-
suktuutillunga 5-gijangani unikaaliani aputikku anurittiutigagtumit

ingirragattarnirmi unikaatigut angirrannit Nain, Nunatsiavutmit.

Taimakalaug uvanni ugausigarnira amma anigursimajuni
ugalimaagavinirni, ugautingaalaurlassi kisuni niriugunnarnissinni
tavvani ugalimaagarmi: unikkaartagaqtug kanatami sivuligpaaqg
tisamagijaulluni ilagiini juunia kaniitian unatagtuksanguamit; aliisa
Flaherty-Spence uqausigartillugu ganuiliuruluujariagarninginnit
inuulluni maligalirijingurasuktillugu (luija); ammalu upirngaami
quviasuutigagtunit ajjinnguaqtagaurluni inungni katigatigiingni-
kunit nakituinnaq kanatami. 24

Mitchell White
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There’s No Place Like Home
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| can't begin to describe what an honour it has been representing you,
Canada’s Inuit youth, both here at home and abroad. In my capacity as
President of the National Inuit Youth Council, I have had the opportunity
to meet some pretty remarkable people.

Among those people has been Aili Liimakka Laue, a board member
of the Inuit Circumpolar Council (ICC) Greenland, who | met in Paris at
the Climate Conference 2015. Although I was in Nuuk on vacation, we
couldn't pass up the opportunity to speak about the Inuit Circumpolar
Youth Conference (ICYC) and strengthening relations with other youth
regions.

Back in Ottawa, | was graciously invited to attend an event
celebrating 40 years of the European Union’s presence in Canada.

The relationship between the EU and Canada, including with
Canadian Inuit, has becomes increasingly important as global attention
shifts to the Arctic. The EU has recognized our homeland as “an area
of growing strategic importance”. This recognition is captured in the
EU Arctic Policy, a document with a specific focus on engaging with
the region’s indigenous populations and addressing environmental
concerns and climate change.
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| hope my invitation is indicative of an ensured presence by Inuit in
any and all disucussions around the Arctic. I told Coninsx that my priority
is to build lasting relationships the way that she sews stitch by stitch.

All of this travel can be very exhausting and, don't get me wrong,
I love travelling, meeting incredible people, and sharing ideas, but
there’s nothing like being home and out on the land. When | was in Arviat
this past spring, I'm excited to tell you that | harvested my first tuktu!

| am forever grateful to Inuit Nunangat, Inuit teachings and warm
gratitude to Andrew Kuksuk for guiding Riita Strickland and | outside
of Arviat to harvest the tuktu. Riita caught her tuktu minutes after me
and Andrew taught me very patiently how to butcher. He is a very
skilled hunter at the age of 21 and is an incredible role model! To you
and your family, matnalluarvik aakuluuvusi! | will never forget the
experience.

Our homeland provides for us. | am so proud to be Inuk and | am
very confident when | say that we are the environmentalists of our
homeland and deeply connected to it. Itis our right. 29

Maatalii Aneraq Okalik

oi\c ba CITDCY AbA® L°dDC PP L o CANADA'S INUIT YOUTH MAGAZINE e KANATAMIUTAT INUIT MAKKUKTUT QIMIRRUAGANGAT

nipiit



ajjiqanngittiaqtuq

Isumavungali tunngasuktitaunira nalunairutiuniarluni inuit ilagi-

Angirrara

Qanurluunnii pingiariaksag naluvunga upigusungninnit ilissinni kig-
gaqtuijiulaurninnit, kanatami inuit inuusuktinginnit, tamainni tamaani
amma asianiittuni nunarjuami. Pijunnarsimanikku angajugaangul-
lunga kanatami inuit inuusuktut katimajinginnut, pivigarunnalau-
rama ajunngiruluujagtunit inungni.

Inuit takulaugtakka ilagalaurtut uuminga aili liimakka laui, kati-
majiugataujuq inuit ukiugtagturmiutat katimajirjuanginnut (ICC)
galaaliit nunaani, uvani piurismit silaup asingugpallianinganut kati-
mavigjuarnami 2015-mit. Nuukmii gikariagtursimagaluaglunga
ugausigalilaurpugu inuit ukiugtagturmiutat inuusuktuit katimaniri-
laurtanginnit (ICYC) ammalu sangiktitikkannirnirmit inuusuktunit
asinginnit nunagagtunit.

Aatuvaamu utisimalirtillunga tunngsuktitaulaursimavunga quvi-
asuutigagtunit arraaguni 40-ni iurupmiutat katujjigatigiingit kanata-
miiliringinnit.

Pilirigatigiingniujuqg ukua iurupmi katujjigatigiingillu amma kanata-
miutai ilaullutik inuit kanatami, pimmariuvalliasimangmat nunar-
juarmiut ukiugtagturmi ujjirusungnirsauligtillugi. lurupmi katujjiga-
tigiit gaujisimalirmata nunattinnit imanna“pinasullaringnirmut pim-
marialuuninganit” Una ilisarsisimaniq ugausiusimangjuqg uvani EU
Arctic Policy (iurupmi katujjigatigii ukiugtagturmu atuaganginni),
titigat nalunaijagsisimallariktut pilirigatigarniarnirmi nunagagkaag-
tunit amma uqausigartik avatigijamut isumaaluutinik amma silaup
asinngugpallianinganit.

NIYC LB LCe Pbe ANH® o0 cod®
AcAQT ASKSTDCT bNLNJ ACHA® Aobde
NNSDZ®IE Acdpie ADdn. 2016-UN°J,

NIYC President Maatalii Okalik with
Lillian Elias of Inuvik during a meeting
of the Atausiq Inuktut Titirausiq Task
Group in February 2016.

NIYC angajuqaanga Maatali Ukaliq
piqatigaqluni Lilian Eliasmi inuuvikmiutarmi
katimatillugu atausiq inuktut titirausigmit
pilirijiujut vivuari 2016-ngutillugu.

jaunginnarniarlutu ganutuinnag tamainniglu ugausiugattarniagtunit
ukiugtagtuup miksaanut. Ugalaurpunga Coninsx-mut pilirigatigii-
gattainnarnirmi piliriagarumaniraglunga taassutunag mirsuliraanga
kilugigattagtangittitut.

Aullakatagattagluni taganagtualuugattagtug, quviagijaraluara
ammalu isumagijattinni ugausigaruluujagattarnirmit, kisianili angi-
rrara ajjiganngittiagtug ammalu nunainnarmiiluni. Arvianiitillunga
upirngaangulaurtug tuktugiulaursimavunga.

Quijagiinnaujarniarpara inuit nunanga, inuit ilisaijjutingit amma
qujagittiaglugu Aanturuu Kuksuk Riita Suviilanmillu uvannillu arviat
silataanut tuktuliarutilaurmaatigu. Riita tuktulaurtuq tuktusaattiag-
tillunga ammalu Aanturuu aaktursigiugtilaugpaanga tuktumi. Ajun-
ngittualu ukiulik 21-ni ammalu aturtanga maliguminattiagtug! llingnu
ilangnullu, mannalluavik Aakuluujusi. Puigulaursimajjaangitara
taanna.

Nunavu uvattinni kisugagtittittiagtug! Upigusuttiagpunga inuu-
gama ammalu ugarunnattiaglunga nunattinnit avatilirijimmariugatta
ammalu aktuammariklutigut! Tamanna pijunnautigigattigut. [Z4

Maatalii Aneraq Okalik
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What Is to come

Sadly, many of the issues we advocate for today at ITK are essentially
the same as they were in the 1970s. The equity and self-determination we

strive to attain still has its roots in advocacy for Inuit rights, education,
culture, health care, language, wildlife, environment protection, and
housing. It is tragic to read similar quotes from Inuit leaders 45 years ago
on the same subject, and with the same requests, that [TK brings forward
today. But | always try to think of our ever-evolving society, and what
emerging issues we will have to address to allow Inuit the brightest future.

We are young. The median age for Inuit is 22 in comparison to a median
age of 40 for the Canadian population. This means our advocacy efforts
must understand the key and emerging issues associated with a youthful
population. The work of the National Inuit Youth Council is instrumental in
informing the way in which ITK sculpts positions in relation to things
such as education, language, suicide prevention, and health promotion.

Not only are we young, we are doing amazing things, and we are
occupying a larger geographical space. Yes, Inuit Nunangat occupies
35% of Canada’s land mass, but there are more and more “urban” Inuit,
upwards to 25% of our 60,000 population. Inuit groups in Edmonton,
Winnipeg, Toronto, Montreal, St. John's, and other places outside of Inuit
Nunangat are mobilizing and helping make Inuit lives better. It will be
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up to us to figure out how to continue to keep our collective unity and
provide the best forms of advocacy for all Inuit within this new context.

We have assets. Through land claims, supportive Inuit-specific policies,
and a host of economic development activities, Inuit now have economic
and political assets we can use to transform our societies. In addition
to advocating for and driving solutions for social equity with public
governments, we can harness the assets we have accumulated through
land claims, court cases, and economic development to drive action on
our most pressing concerns through self-determination.

I' maintain that Canadian Inuit unity is a foundation for harnessing
our strength. As young Inuit, you are creating change through your
leadership roles in your families and communities. You are sharing your
stories and perspective with the world online and through the arts. You
are accepting each other as Inuit, no matter where you live or how you
choose to live your life.

There are always solutions to challenges, and there are always better
paths to success than the ones we follow today. By working together
and harnessing our collective strength, we will create a better life for

all Inuit. B28
Natan Obed
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ITK President Natan Obed and NIYC
President Maatalii Okalik at the ITK

Nunavut, in 2015.

Inuit Tapiriit angajuqaanga Natan Obed
amma nunavummi inuusuktulirijikkut
katimajinginnut angajugqaaq Maatali
ukaliq Inuit Tapiriit Kanatami
katimavigjuaqtillugit Iqaluktuuttiaq,
nunavummi 2015-mi

©ITK (2)

Kisuni niriugajarmangaat

Aittaangugaluag amisut unikkaaliangujut inuit tapiriit kanatamu ajji-
ammalu nangminiq pinasuarniq pinasuaqtavut suli aktuanigarmata
makununga inuit pijunnautinginnut, ilinniarnirmut, iliqusimut, aan-
niagagtailitittinirmut, ugausilirinirmut, uumajulirinirmut, avatigijami
sapujjisimanirmut ammalu iglulirinirmut. Aittaangugaluaqg uqali-
maagluni ugausiunikunit ajjituinnanginnit ugagtauvalaugtunit 45
arraagu sivunittinni tamakkunungattainnag ammalu ajjinginnit tuk-
sirarutiqaglutik, tamakkualu Inuit Tapiriit Kanatami maanna sagitin-
nasuktangit. Kisianili isumanasugattagpunga ingirravallianginnar-
ninga inuugatigiingnivu ammalu piliriaksait kamagijariagagtavut
inuit sivuniksagattiaqullugit.

Inuusuktuugatta. Arraagutigut gitianiilluagtug inungnu 22-
nguvug tautunnguaglugit gitigijaujug una 40 Kanatamiutaliimaanut
tautuklugit. Tukigagpugq ikarasugutigijavut tukisisimajaujariagaqgtut
kisullaringnut amma saqgippalliajunuungangmata pigiallariligpallia-
junu inungnut. Piliriniujuq kanatami inuusuktut katimajirjuanginnut
aturutimmariuvug tusaumatittinirmit inuit tapiriit kanatami aaqik-
suivallianinginni aktuanigaqtunit ilinniagtulirinirmit, ugausilirinirmit,
imminiigtittittailinirmit amma aanniagagtailinirmit saqitittivallianirmit.

Inuusuktutuinnaunngilagut, piliriruluujarunnarivugut ammalu
kanatami inigalaarmiiluta. Ii, inuit nunanga 35-pusantiuvugq kanata-
limaami nuna tautuklugu, kisianili unursivalliangmata “nunalirjuar-
miutat” inuit, 25-pusanginniit ukunngat 60,000-ni. Inuit katisimajut
Edmontonmit, Winnipeg, Toronto, Montreal, St. John's ammalu

asinginni inuit nunangata silataaniittut inigagtittivalliajut ammalu
inuit inuusinginni piusivaallitittinirmi ikajugtut. Uvagu ganug tama-
tuminga kajusitittikannirnirmit pinasugiagaqpugu inuugatigiingnit-
tinnit ammalu piunigpaakkut ikajugtiujariagagluti inulimaanut tamauna.

Piqutigaratta. Ukutiguunaq nunataarutitigut, ikajurutiujuniinungnu
turaangajuni atuagarni ammalu pivalliajulirinikkut ganuiliurutiksani,
inuit pivalliajulirinigaligout amma maligalirinikku piqutigaligput
aturunnagtattinni asingugtittijunnagtuni nunattinnit inuugatigiing-
nirmuungajunu. llagilugu ikajukatangnirmi amma sivumu pival-
liagutiunajagtunit inuugatigiingnirmu kikulimaanut gavamaujuni,
taimali tamakkua piqutivut pigijunnagpavut pivalliajavut nunataar
nikkut, igkaqtuijikkut piliriatigut ammalu pivalliajulirinirmit piliriligtit-
tijunnagpugu isumaaluutiuluagtuni pijumanittigut.

Ugarunnagpunga kanatamiutat inuit katujjigatigiingninga tunnga-
viuningani sanngiinittinnut. Inuusuktuulluti inuulluti asinngugtitti-
valliavuti sivuliurtiunirnut ilangnut nunangnullu. Unikkausirti asingnu
tusaumajautinnavigi amma isumagijati mauna nunarjuarmi garasau-
jakkut attatartausimanikku amma sanaungaliugattarnikkut. llissinni
inuunissinni tautukkassi, suqutaunani nani nunagaraluarmangaaqpit
ugvaluunniit ganug inuusigarmangaagpit.

Qanuiliurutiruluujarnut aagigutitagainnaujarman, ammalu piu-
nirsagtagainnaujagluti aniguittiarnirmut maannali atugtattitut. Piliri-
gatigiigluta amma tigumiaruttigut katujjinikkut sannginivut, aaqik-
suijunnagpugut piunirsami inuusirmi tamainnut inulimaanut. FZ4

Natan Obed
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Natashia Allakariallak of
Iqaluit models the

OKA clothing line.
Natasha Alakkariallak
iqalungmiutaq OKA
annuraani takujautittivug.
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. ine-year-old Timothy Erkloo of Ottawa

INRPNDo >N DA (Bronson Centre), Sb.oAc>POYbCc - takes the spotlight with his performancgy
. ' li 9-ni Tii hy Erkl i
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In March, Inuit from across Canada were in Ottawa to celebrate
spring during Tungasuvvingat Inuit’s Spring Equinox festival.
A host of youth, from motivational speakers to performers to fash-
jonistas, were on hand to recognize this year's theme: Imagine,
Inspire, Create and Celebrate.

On the spring equinox, March 20, daylight and nighttime
hours are equal in many places around the world. The celebration
welcomes the shift to warmer weather and greater sunlight.
With the banging of 9-year-old Timothy Erkloo’s drums filling the
Bronson Centre, it was an evening full of the sounds of celebration
and smiling Inuk faces. 2§

<G 14-0 CA> NP >ANS b ALTDC®

DshPIh>® Pabba APPNAL YT LEC.

14-year-old Taylor DeVos of British Columbia
discusses her incredible fundraising efforts.
Arraaguli 14-ni Taylor Di vos British Columbiamiutaq
ugausigagpug kiinaujani pirugsaigasungninganit.
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Nunavut Sivuniksavut students
inspire with their powerful words.
Nunavut Sivuniksavutmit ilinniartii
sanngijuni uqausigakatakput
ikajuutiunajaqtunit.

& 009¢ /PNOC Acta i
bC*ybCPDC g4 qBCHON®.
NS also treated the crowd
to some throat singing.
Nunavut sivuniksavutmit
ilinniartii katajjakatakkivut
qunngiaqtaullutik.

JC8 b0 KASE LRI Spe e
5S¢ q®D ¢,

Stan Nochasak of St. John’s
drums for the crowd.

Stan Nosasak St. John’smiutaq
gilaujjagput qunngiaqtunut.
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Winnipeg'’s Nikki Komaksiutiksak treats the

crowd to her unique style of drumming.
Winnipegmiutaq niki kumaksiutiksaq
qunngiaqtittivuq ajjiunngiujaqtumi gilaujjarusianit.

00.9¢ IPTINDTE Acardi AMSHE rianto.

SPLDPONDC SPCPND< Yoy, DReTHCE
FA%C 5T S QoD NS students perform a song and dance.

Nunavut Sivuniksavutmit
ilinniartii ingirput mumirlutiglu.

The drumming group Kilautiup Songuninga

of St. John's hits the stage.

Qilaujjaqtiujut Qilautiup Songuninga uvanirmiutat
St. John's qunngiaqtaulirivut.
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Maatsimi inuit kanatamiutai nakituinnaq aatuvaamiilaurmata quviasuutigariagturlutik
upirngaarmit ukua tunngasuvvingat inuit upirngaanngugtumit quviasuutigagtillugi.
Tunngasuktittijiqaulaurtut inuusuktunit, ikajurasungnikkut ugallagiartugtuni maunga
gunngiagtaujagtugtuni amma sanasimajuni sagitittijagtugtunit tamatumani arraagu-
ujumi pilirijjutigaqgtillugi imanna: isumaruluujarniq, piliriligtittilirumania, aagiksuival-
lianig amma quviasuutigarnig.

Upirngaakkut gaumaniq taarnirlu nalimugiiligtillugit, maatsi 20-mi, ulluullu
unnuullu ikarrangi nalimugiiligattarmata amisuni nunagijaujuni nunarjuarmit.
Quuviasuutigarnig tunngasuktittiniuvug silami uquusivaallirnialirningani amma gau-
makutaangnirsaunialirninganit. Arraaguli 9-ni Timuti Irlu gilaujjagtanga tusarsautilluni
puraansan upagvingmi (Bronson Centre), ganuiliuruluujakatalaurput quviasuuti-

garluti ammalu inuit qungakataruluujarlutik. (28
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SNt nde AXKe, Red Pedersen.

Junior Canadian Ranger Sergeant Brayden
Pedersen, Master Corporals Calvin Pedersen
and Baba Pedersen, and Retired Lieutenant

Though he comes from a long line of Canadian Rangers that
includes his father, grandfather, great-grandfather and un-
cles, becoming a ranger was not always a sure thing for Bray-
den Pedersen.

‘I didn't want to do it at first, but then | just did it to kill
time and it turned out I liked it," says the 16-year-old from
Kugluktuk, Nunavut.

In joining, Brayden not only carried on his family’s legacy,
he became the first known fourth-generation ranger in
Canada.

The Junior Rangers are a Canadian Army program for
boys and girls aged 12 to 18 in remote and isolated commu-
nities. Members can be easily recognized sporting their
green caps and hoodies with red Junior Canadian Rangers
crests.

Now serving as the Sergeant in his community, alongside
30 of his peers, Pedersen says he's glad he followed the
family tradition his grandfather started in the 1960s.“It's fun
because you're working with older people and they're
skilled. I learned a bunch of knots from them, camping on
the land and all that stuff”

His favourite part of the program is learning all of those
skills while taking part in training programs on the land with
the Canadian Rangers. He's even recruited many of his
friends to join the patrol.

‘| bugged a lot of them to join," says Pedersen with a
laugh. “When | do things, | encourage kids as much as
possible to join in and not be left out”

“I'm very proud,’says Brayden's father, Calvin, who is look-
ing forward to one day conducting a patrol with Brayden
and his daughter Alicia, who is also a Junior Canadian
Ranger. “We've travelled to two DEW lines, so they've seen
these places!

Will he be encouraging his own children to become
rangers? Brayden said with a laugh: “I'll make sure they
become one! 8

Junior-ngullutik Canada-mi Unataqtuksan-
nguanut Sergeant Brayden Pedersen,
Isumatammariullutik Corporal-ngujuk
Calvin Pedersen ammalu Baba Pedersen,
ammalu Iqganaijarunniigsimalirtuq
Lieutenant Red Pedersen.
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Junior Canadian Ranger Sergeant Brayden
Pedersen takes over captain duties.

Junior Canadian Rangers angajuqaanga
Sargeant Brayden Pedersen
angajugaangugtitauvugq.

Coa DaC®IBhYq AHAPYDS
Qe Acnsbni e

The Junior Ranger is joined by
his senior counterparts.
Taanna unataqtuksannguaq
piqatigijauvuq angajuklirnit
piliriqatinginni

>

)

Sergeant Brayden

llagauraluagluni Kaniitian unatagtuksannguanit ilausimasimajunit ukua ilaulluti ataatanga, ataata-
tianga, amaunga ammalu akagalangi, unatagtuksangurasungnirmut isumaaluutigalualaursiman-
ngittuqg Brayden Pedersen.

“Sivullirpaamit taimailiurumalaursimanngittunga, kisianili ilaulilaurtunga kisulirinngiluarninnut
ammalu gaujilirlunga quviarijara,” ugaqgtuq 16-ni ukiulik qulurtuurmiutag nunavummi.

llaulirningagut, Brayden ilanginnut atugtaujumit kajusitittituinnangilag, kisianili gaujimajaujuni
tisamagijaulluni ilagiingni unatagtunngursimavug kanatami.

Makua Junior unatagtuksannguat kanatami unataqgtuksani piliianguvug inuusuktunut
angutinut arnanullu ukiulinngni 12-ni 18-mut makunani inukittuutinit nunalingnit. Taakununga
ilagijaujut ilisarnagput tungujurtunit nasagagslutik uvinirursimallutik nasalingni aupagtumit
tarsagagslutik ugagsimajumit Junior Canadian Rangers.

Maanna saajantgijaulluni nunangani, ilagagsluni 30-ni pilirigatinginnit, Pedersen ugalaurtuq
quviasunngniragsluni atulirnirminit ataatattiangata pigialaursimajangani 1960-nginnit.“Quvianaqtuq
suugaimma innaunirsanit pilirigatigarnarmat ammalu ajungillutik. Qilaktuinirmit gaujimalirpunga,
nunainnarmiglu siniktariaksag amma asiruluujanginniglu.”

Quuviaginigpaarijangali ilinniarnirmi ajurunniirsaqtitautillugu nunainnarmi ukuninga kaniitian
unataqgtuksannguanit. Pigannarijannginnigluunniit ilaugataulirtittisimajug.

"Pagvisaarigattarakki ilauqullugit,” ugagtug Pedersen iglagsluni. Qanuiliuraangama surusirni
ilauqujigattarama ilagijauniarmata.’

"Upigusuttiarpunga,’ugaqtuq Brayden ataatanga, Calvin, taannalu niriuksluni nunami gaujisaga-
tigalaarnirmini Braydenmi amma paningmini Aliciamit, taannattauq junior kaniitian unatagtuksan-
guangugataujug. “Upaksisimaliratta marruungni Dew Linenit, taimali taakua takusimalirslunijjuk.”

Qiturngangilli unatagtuksanguangurtilaarpangiit? Brayden iglarsluni: “lillarik taimaituungu-
quniartakka 29
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Julia Pijogge, Starr Webb, Julia Dicker, Taylor lvany,
Amber Saksagiak, Joni Sillitt, and Nancy Nochasak

greet snowmobilers from the Cain’s Quest endurance
race on 2016’s Young Women'’s Day in Nain.

Julia Pijogge, Starr Webb, Julia Dicker, Taylor lvany,
Amber Saksagiak, Joni Sillitt, ammalu Nancy
Nochasak katisijaqtursimatillugit sikituukkut
tikisaqturtunik Cain's Quest-mik taijaulluni
sukkasaujjuaqtunit 2016-mi Makkuktut Arnait
Ullunganni Nain-mi.
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To Megan Dicker, Young Women's Day is more than a coming-of-age
ceremony. She believes the celebration is an opportunity to recog-
nize the contributions the women in her community have made and
continue to make.

"I thought I should do it so | could honour everyone else who did
it and so | could keep the tradition alive” says the 17-year-old who,
like her mother and grandmother before her, took part in Young
Women'’s Day in Nain, Nunatsiavut, this past spring.

Young Women's Day is organized by community and Moravian
church volunteers in Nunatsiavut communities every year to cele-
brate young women who have turned or are about to turn 15. The
ceremony involves a number of feasts, church services, and other fun
and games such as a community dance throughout the day.

“We had visitors from the community coming in and congratu-
lating us and shaking our hands or hugging us,"Megan says. The girls
also bring the celebrations to the homes of elders in the community



WELUME |

cainsques

© HEATHER ANGNATOK

17-0® DPDSHEI%® LAL® Ndd® €C.08b/LNALALN D) @ o
SINADCPNNSH®N“DJ L8dI¢ QS AC DCoMo0
17-year-old Megan Dicker looks graceful in her Young Women'’s Day best.

17-nik ukiugartuq Megan Dicker annuraaqgsimattiammariktillugu
nangminiq quviasuqataujjutigaqtillugu Makkuktut Arnait Ullunganni.

Megan Dickermut, inuusuktut arnait ullunga innarurnirmut quviasuutitu-
innaungilag. Ukpirusunngmat quviasuutigarniq ilisarisimanirmit arnani
nunaganiittunit ikajugattarsimaninginnit amma kajusiinnarniarlutik.

“Isumalaurama quviasuutigariagarninni isumagillugi taimailiursimajut
amma tamanna kajusiinnarunnaqullugu”ugaqtuq 17-ni ukiulik, anaananga
amma anaanatianga taimaisimallutik sivuniagut, ilagijaulaurpug inuusuktut
arnait ullunganit Nain, nunatsiavutmit upirnngaangulaurtug.

Inuusuktut arnait ullunga aagiksugtausimajug nunalingni amma Mori-
vian tuksiarvingmi ikajurtiuvaktut nunatsiavut nunalinginnit arraagutamaat
quviasuutigagslutik inuusuktuni arnani ukiugalirtunit ukiurtaaligaajunillu-
unniit

15-nit, Quviasuutigarniq nirivigjuarnagpug, tuksiariakatakslutiglu amma
asinginnit quvianagtunit pinnguakataklutiglu mumikataklutiglu tavvani
ullurmi.

"Pulaartaukatlaurtugut nunalingni quviasugutigarniraglutik amma
tiguutikataklutik uvvaluunniit igittivaklutik uvattinnit,” Megan ugaqgtug.
Taakkua arnait innatugarni upaqgattalaurput upigusunngniraglutik amma
quviasugutigarniraglutik.

Inuusuktut arnait ullungani aturiagagattartut nasaksukmit, uvvaluunnit
tuksiarvingmi nasarijauvaktumit, ilagarluni aupajuktumit siniksaujarmi quvi-
asuutigarutik sivulligpaamit, aupagtumit sivuligpaarinngikkuniuk; arnan-
guujjutirsimallutik tarsagagtuni nasanganiittut ajjinginnit; nattiup gisingani
uvvaluunnit moose amiani kamiksimallutik; ammalu akulirsimallutik amau-
tiup ajjipaluanit.

"Anaanama akuliulaurpaanga ammalu sapangalirsugluniuk nasanga
taimali piliriariujalaurtanga piusiniarmat, ugagtug Megan. “Quviarijara
aturlugu piungmat ammalu aturiagagquujijannit aturlunga.’

Annuraangi piujualuit ugquuluangitut kisiani tuksiarviliakataktillugit
quviasuutilirinirmut.

"Utaqgiqattaratta silami 10 minitsnit tuksiarvingmi quviasuutigalaurtin-
nagit amma tusiarvik sivanirsiarillutigut, taimali niglasukturulungmiigat-
tarpugut akulitinnit amma arnanguujjutittinnit giulirpakluta sivanirniagtu-
mit utaqgilluta.”

Aipparivangali Megan arnait ullunganiiluni ammalu arraagu ilauniaru-
magilluni.

"Kinguligpaarilaagtara kisiani gakugukiag suugaimma ilinniarvialu-
lialaarama! [Z89
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A group of young women attend one of the day’s
ceremonies at the Moravian Church in in Nain in

Makkuktut arnauqatigiit ilagijauqatautillugit
ullugaqtitauniminni quviasugutiqaqtittininganni
Moravian Tuksiarvingani Nain-mi 2016-ngutillugu.

who offer up their praise and congratulations.

The required Young Women'’s Day uniform includes a nasatsuk,
or church cap, adorned with a pink ribbon if they're celebrating for
the first time, red if they're not; a dress matching the colour of their
ribbon; sealskin or moose hide kamiks; and an akulik, a variation of
an amauti.

“My mom made my akulik and she beaded the hood so she took
a lot of time to make it really nice, says Megan. I like wearing it
because it's so nice and | feel like I'm wearing what | should be
wearing.’

Their beautiful outfits don't provide much warmth as they make
their way to and from the church for their ceremonies.

“We wait outside for about 10 minutes prior to the church
ceremony and we listen for the church bells, so we're just standing
in the cold in our akuliks and our dresses and we're cold waiting for
the church bells to ring”

This year was Megan's second girls day and she plans to celebrate
next year as well.

“It'll be my last time until god knows when because I'll be off to

university” 74
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Alyssa Flaherty-Spence hits the photo
booth with Robert Akpik during 2014’s
ATaste of the Arctic.

Alyssa Flaherty-Spence ajjiliurtauving-
muagatauvuq Robert Akpikmi 2014-
ngutillugu ukiurtaqturmi qaujivaallir-
naqtillugu (A Taste of the Arctic).
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Alyssa talks about how to get into law school and how to stay motivated
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Everyone is so critical of their own work but
[you need to] look at the positive of what you

accomplished.

Kikkulimaat pilirianginni ujjirusuttiagattarmata
taimali aniguittiarutigivalliajassinni
isumanirsaujariaqgaqpusi.

Nipiit: Where were you born and where did you grow up?

Alyssa: | was born in Ottawa, Ontario. I was mainly raised just out-

side of Ottawa and then | did my undergrad In Ottawa. As soon as
I finished my undergrad in political science | moved to Igaluit and
lived there for about two and half years. | moved back to Ottawa
when I was accepted into Ottawa U for Law. My mother is originally

from Inukjuak in Northern Quebec and was part of the relocation
to Grise Fiord. My father is Cree from Northern Manitoba.

Nipiit: What inspired you to choose law school?

Alyssa: During the third year of my undergrad in political science,

I found politics was a way to make change, but it didn't seem [like
it was] for me at that time. | worked at ITK for a number of years

while | was doing my undergrad, part-time. | was the assistant to
the youth coordinator so | assisted her in youth initiatives. | think

around that period is when I really felt that law was a way for me

to make socio-economic change, that | would actually make

change for Inuit, and the system at large really.

Nipiit: Did you have a major?

Alyssa: In law school you don't choose a major, necessarily. The
first and second year you have mandatory courses that you need
to take. And then through your electives you kind of get a choice

of what area of law you want to get into. I've always had a desire

to have some sort of Aboriginal component, some kind of

Aboriginal law, in what I'm going to be doing. | found throughout
law school that | was more into the business/corporate side of
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Alyssa ugausigagtug ganug maligalirinirmut ilinniarvinngmuarunnarmangat amma piliriinnarunnarmangaat

Nipiit: Nani inuunikuugavit amma nani pirurnikuuvit?

Alyssa: Inuulaursimavunga Ottawa, Ontariomi. Pirursallunga Ottawa
silatittiangani amma ilinniariakataksimallunga Ottawamit. Pianituarama
ilinniakkannigtannit maligalirinirmut Igalungnu nuulaursimavunga
amma nunagaglunga arraaguungni marruungni napparmiglu. Ottawa-
mut utililaursimavunga Ottawa Universitymu maligalirinirmi angirtau-
gama. Anaanaga Inukjuakmiutaq Kupaik Tarragani amma ilagijauni-
kuulluni Ausuiturmuagtaujunit. Ataataga allaulaurpug Cree-ngulluni
Manitobaup uangnanganirmiutaulluni.

Nipiit: Kisumulli maligalirinirmi ilinniarvingmi nirualilaurpit?

Alyssa: Arraagugiligtannit pingajuanit ilinniakkannirtillunga maliga-
lirinirmi, gaujililaurama maligaliriniq asinngugtittijunnarningani, kisianili
taimaittumiinnalaungittug uvannu taissumani. lganaijarsimavunga Inuit
Tapiriit Kanatami arraagugasarnit ilinniasungarlunga ullu ilainnanganit.
Ikajurtiulaurpunga inuusuktunut tukimuaqtittijimi ikajugpaklunga
inuusuktulirinirmit. Isumajungali taissumani maligaliriniq uvanni ikaju-
runnariaksanganit inuugatigiinngnirmut, inungnut asinngurtittijumal-
lunga ammalu pilirinikkut.

ba CIDC ALAS

Nipiit: Kisumilli ilinniarsimallarikpit?

Alyssa: Maligalirinirmut ilinniarvingmi niruarnanngittug. Sivullirmi
aippanganillu arraagumi ilinniarialinngni ilinniartitaunnaqtuq.
Ammalu kinguniagut niruarijami maligalirinirmi pilirilirnagluni. Nuna-
gaggaagtunuungajunit pilirjumainnaujarama, nunagaggaaqtunut
maligalirinirmit piliriarinajagtannit. Maligalirinirmit ilinniarvinngmi
gaujilaurpunga pilirianut nangminirijaujunu nunagaggaagtunut
isumagijagarnirsaulaugpunga — ikajugpaklunga nunagaqggaaqtunit
inungnilluunniit pirugpalliatitinirmit pivalliajulirinikkut.

Nipiit: Qanurli inuusuktunut inunngnut ugarunnaqpit mali-
galirinirmut ilinniarumajunit?

Alyssa: Pinasuarutini apirsugattarmata gassiruluujarni. Apirillutiglu
ilinngnuungajunik, taannalu maligalirinirmut ilinniarviup qaujijjutigi-
vaklunigit kisumut pinasuariaksarnit. Apirigattarmijut ikajugattarman-
ngaat nanituinag, ammalu igganaijaaganngikkaluaruvit maligalirinir-
muungajumit ikajugattariagagputit. Maligalirinirmut ilinniarviit piuk-
sarnirsaugattarmata pinasuatiarnirni ammalu ganuiliurasunngnirni
pinasunngnirniglu.
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Aboriginal law - helping Aboriginal, Indigenous or Inuit people
build their economic independence.

Nipiit: What advice do you have for Inuit youth that want
to apply to law school?

Alyssa: In your application they ask for a number of things. They
ask for your personal statement, which gives the law school an
idea of what your purpose is. They also ask if you have volunteered
anywhere, so even if you can't get a job that has any connection
to law you should volunteer. The law schools see that as an asset
to show that you're determined and that you're out there and
you're trying.

Another thing is references. Always keep in touch with your
professors. They want to help you and it's easy to stay connected to
them. During your law school application they will ask for academic
references. It's also good to get some of kind of experience in a
work environment that has a connection to an Aboriginal purpose.
I worked at ITK and NTI before | went to law school and | felt that
experience really helped me.

As unfortunate as it is, you have to write the LSAT, which is the
Law School Admission Test. To be honest, | got a horrible mark on
my LSAT and | didn't redo it. | decided to apply anyways. | did my
LSAT in Igaluit.  was able to do that there. Reach out to the colleges
and to the Law School Admission Council and see if you can take
the LSAT in your community.

Always keep in mind that people are willing to help you. They
want to see you succeed. For instance, if it's a money issue, see if
someone can assist you in applying for funding because funding
is out there. In my first year of law school | got $20,000 in scholar-
ships alone. Being able to eliminate the financial stress really
helped me succeed in my academics.

Nipiit: How did you keep motivated?

Alyssa: | went to Ottawa U and they have a really good support
system there for Aboriginal students, and | found my inspiration
from that. | had bad grades but you can't dwell on the bad,
you have to focus on the positive. Everyone is so critical of their
own work but [you need to] look at the positive of what you
accomplished.

They say first year they scare you to death, second year they
work you to death, and third year they bore you to death. You grow
as a person, and you make new challenges and goals for yourself,
and push yourself,

Nipiit: While you were in law school were you able to
speak about your own experiences?

Alyssa: In Canada, all law schools have to have a certain degree
of Aboriginal law. Either it's in a first year Aboriginal law course that
everyone has to take or some law schools, like Ottawa U, spread
it around in different courses like constitutional law, public law,
criminal law and family law. You learn the different aspects of how
Aboriginal people are affected in those areas of law. | had an
opportunity to give my perspective.
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I took a first year thematic Indigenous law course where the prof
was Métis and he really supported a traditional way of discussion. He
provided a traditional speaking circle, so he brought in his feather and
he would pose a question to the class and you would pass around the
feather. Some Aboriginal students cried because the issues really just
touched home. We were able to give our experiences on how the law
really affects a day-to-day community, and a day-to-day Aboriginal person.
[t's not just in the court room.

Nipiit: Will you use your studies to work with Inuit? What are
your future plans?

Alyssa: I'm going to be articling. That's a 10-month period where you
do a placement with a firm after you're done law school. You have to
finish that in order to be licenced in Ontario. | am fortunate to be work-
ing with Dubuc Osland. They're a firm in Ottawa that works primarily
with Inuit and Aboriginal clients in Nunavut, Alberta and Ontario. They
work on corporate, business, real estate, litigation and Aboriginal law.
I'll be working on issues for Inuit clients, which is great because it's
exactly what | want to do. Eventually | think | would want to open up
my own practice in the North so Inuit could have that relationship in
their communities. That's a dream of mine. 24
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Asikkanningattauq ilinngni gaujimajuni pisimajariagarnig. llisaiji-
vinirtit aktuanginnariarlugit. llinngni ikajurunnarmata ammalu aktua-
gatigijaksaullutik. Maligalirinirmut ilinniarumanikku tatatirialinngni
apirijaunajaqputi ganuittuni igganaijaagagsimanngmangaarpi aktua-
nigartuni  nunagaggaaqgtunut. lgganaijarsimagama Inuit Tapiriit
Kanatami amma Nunavut Tunngavikunnut maligalirinirmut ilinniari-
alaurtinnanga ammalu ukpirusukpunga pilirisimanira ikajursima-
ninganit.

Una naammaluanngikkaluarluni titirariagaqpusi imaittumi LSAT-mi.
Unali maligalirinirmu isigtitaujunnarnirmi qaujisaruti. Kisianili sulil-
lunga, gaujisagtaujjutinut LSAT-mut aniguilaunngittunga amma pi-
giakkanninngilugu. Pinasumiatuinnalilaurpunga. Igalunngni gaujisag-
taunikuuvunga LSAT-mu. Ajunngititaulaurama taikani. Qaujigiag-
paglusi silatturviksinngni ammalu maligalirinirmut ilinniarvinngmi an-
girtittijiujuni katimajini una LSAT nunassinni piliriagijunnariaksait.

lggaumainnaujaritti inuit ikajurumattiagtut. Aniguijuti takujuman-
ngmata. Suurlu, kiinaujani isumaaluutigarussi ikajurtaujunnarpusi ika-
juutiksatigut suugaimma igajuutiksagtagarmat. Sivulligpaami mali-
galirinirmut ilinniarvinngmi pitaartitaulaursimavunga $20,000-ni ilin-
niarutiksanut. Kiinaujait isumaalunngnannginnirsaunngmata anigui-
ttiarnirmi ilinniagaksani.
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Nipiit: Qanurli piliriinnagattarpi?

Alyssa: Ottawa Universitymuulaurpunga ammalu ikajurunnatti-
aglutik nunagagqgaaqtunit ilinniartini, ammalu tagvani pilirilirumal-
lunga. llinniagtakkut aniguittialaunngittunga, kisianili isumaalugi-
jariaganngittuqg aniguittiannginnig, kisianili isumattiannginnari-
agarnaqtug. Kikkulimaat pilirianginni ujjirusuttiagattarmata taimali
aniguittiarutigivalliajassinni isumanirsaujariagagpusi.

Ugarsimanngmata sivulliqpaaq arraagu kapianarningani, aip-
pangani arragumi piliritittimmarikpaklutik, ammalu arraagu pin-
gajunganni igianammarilirluni. Inuusirmut pirurnagtug, ammalu
nutaani pinasuarnagluni ammalu aksuruttiarnagluni.

Nipiit: Maligalirinirmi ilinniarvinngmiitilluti uqallagun-
nalaurpi
qanuiliurusivinirnii?

Alyssa: Kanatami tamainni maligalirinirmut ilinniarviujt nunagag-
gaaqtunut maligalirinigtagaggpug. Sivulligpaamilluunniit nunagag-
gaaqgtunut maligalirinirmi ilinniagtitaunnagtug uvvaluunniit mali-
ngittuutini  piqujalirinirmut maligalirinnaqgtug, kikkulimaanut
maligarniglu, pirajaksimajunut maligarni amma ilagiinut maliga-
lirinirmi. llinniagtitaunajagputi ajjigiinngittuutini nunagaqgaaqtut
aktugtauvangninginnit maligalirinikkut. Pivigarunnalaurivunga
tamatumunga issumagijanni tunisijunnarlunga.

Sivulligpaami ganuiliurnirmut nunagaggaaqtunut maligaliri-
nirmi ilinnialaursimavunga una ilisaijivut allangajuulluni ammalu
ikajummarikluni iliqusitugaqtigut ugausirni. lliqusitugalirinikkut
uqallaktittigattalaurtuq sulumi tunisivakluni. llangi nunagagqgaaqgsi-
majut ilinniagtiit giasituinnagattalauqgtui suugaimma ugausiujut
aksualuk ikpingnaqgattalaurmata. Ugausigarunnalauratta ganuilirusir-
ijattinni tamanna maligalirinikku nunalinngni gautamaan atugtat-
tigut, ammalu gautamaan nunagaggaaqtunut aturtauningagut.
Maligaliriniq iggagtuivingmituaq piliriniunngimmat.

Nipiit: llinniaqtati aturajaqpigi inunngni ikajurlutii?
Qanuiliurniaqpilli sivunittinni?

Alyssa: Unikkausigagattarniagpunga. Una tagginu qulinut pilirini-
ujug pilirivvinngmi pilirititaulluni maligalirinirmi ilinniaraanilaurluni.
Taannali pianigiagaqtug pijunnautitaarumaluni Ontariomit. Maan-
nali pilirigatauvunga ukuninga Dubuc Osland-mi, Ottawami pili-
rivviujug kamagijagarnirsaulluti inunngnit amma nunagaqgaag-
tuni Nunavummi, Albertami amma Ontariomit. Pilirivvilirijini piliri-
agagattagtut, nangminirijaujunit, nunaqutigijaujunit, amma nuna-
gaqgaagtut maligalirininginnit. Piliriagagaauniagtunga inuit mik-
saanuungajunit, tamannalu naammagittiaglugu piliriarijumagakku.
Kinguniagulliisumajunga nanngminiq piliriagalirumallunga ugiug-
tagturmi inuit nunanginnit ganuiliurunnarsiqullugit. Tamannali
isumagijara. [Z9
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I was born in Ottawa, Ontario. | was mainly raised just outside of Ottawa and then | did my under-

grad In Ottawa. As soon as | finished my undergrad in political science | moved to Iqaluit and lived

there for about two and half years. | moved back to Ottawa when | was accepted into Ottawa U for

Law. My mother is originally from Inukjuak in Northern Quebec and was part of the relocation to

Grise Fiord. My father is Cree from Northern Manitoba.

Inuulaursimavunga Ottawa, Ontariomi. Pirursallunga Ottawa silatittiangani amma ilinniariakatak-

simallunga Ottawamit. Pianituarama ilinniakkannigtannit maligalirinirmut Iqgalungnu nuulaursi-

mavunga amma nunaqaqlunga arraaguungni marruungni napparmiglu. Ottawamut utililaursi-

mavunga Ottawa Universitymu maligalirinirmi angirtaugama. Anaanaga Inukjuakmiutaq Kupaik

Tarragani amma ilagijaunikuulluni Ausuiturmuagqtaujunit. Ataataga allaulaurpuq Cree-ngulluni

Manitobaup uangnanganirmiutaulluni.
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LC dnb (4A*, CeSAdo) bNSHCPS Ao dSeo Martha Greig (second from the right) gathers with Martha Greig (aippanga talirpiani) katigatauvuq
bNLAYWLGLY 44T, other Inuit women in Centre Block on Parliament Hill.  inungni arnani katimavigjuaraalungmi Aatuvaami.
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Residential school survivor Martha Greig has spent
half a decade working with fellow survivors in
Nunavik as a Residential School Support Worker

Nipiit: Offering the services of a residential school support
worker, one would think this could be pretty difficult at times?

Martha Greig: Well, it is. Being a former student myself, you have to
be very careful that you're not triggered by what people are telling
you when you've had a similar situation. | learned long ago to not let
that stick to me. It's very rewarding, but very sad at the same time.
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Mamisagpalliatittinirmut Ikajugtiunig

llinniariagpalauqgsimajunut ilagijaugataulaugsimalluni Martha Greig tallimanut ukiunguligtunut
asiminik aniguisimajunut ilinniariagpaksimanirminnik Nunavikmi ikajugtiugattagsimalirpuq Ilin-

niariagpalaugsimajunut lkajugtigijaulluni

Nipiit: Ikajuqtiujunnarnirmik ilinniariagpalaugsimajunut atu-
innaunirijat, isumagijaujunnagpa tamanna ilaannikkut aksu-
rurnaligpagunnarninganut?

Martha Greig: li, aksururnagsivaktug. Nangminiq ilinniariagpa-
laugsimajuullungattaug, imminik ilukkut nautsigtursimattiarasug-
iagagpakkama aktugtauluagsimaligtailinirmik unikkaagtauvalliajunit
atulaugsimajannut ajjigikasaktanginit tusaatillunga. Taimanngani-
kallak ilitsisimalilaurama uvannut attatagsimaligtittailigiannik suna-
tuinnanik piginngitannik. tamanna ikajurnigammarikpaktug, kisianilu
quvianagpanngikkillutik atugtausimajunik tusaanigagtillungu.

llinniariagpalaugsimajunik takugattariamik, ilinniagatigilaugsi-
majannik, ammalu taikkuninga uvannit angajuksiujunik, ilanginniklu
makkunnigsaujunik takullunga, takullugit ajugsisimaniqaligtunik
aangajaarnagturtugattarnirmik uirijutigagtunik ammalu inuusirminni
ajuliuggajjutigagtunik naammaktuunngimmat. Kisianilu sunaummat
naammaktuunirainiq? Makitatsiarasukkuullutiuvug ganuikkaluag-
tutik pijjutigillugu uirijutiulirunnagtunik atugpalilauramik ammalu
ajuligsimajjutigillugit ugallasirijariamik ajuriligsimagamijjuk. llagag-
pammijug taimannannginniragpannirmik, pijjutigillugu ilangit ilin-
niariagpalaugsimajut, naammanngillariktukkuugsimammata, kisianilu
utirunnagsilaugsimammata nunaligijaminnut, utiraluaramiklu
nunaligijaminnut asijjigsimalilaurmata, utilaugsimallutik “inuusigat-
tiarunnagsillutik,” isumavunga taimannaittugai. Ugagattarmata
ilagijaminnut attatagsimattiarunnarnirminnik asiujisimalilauramik
ammalu ilangit piusitugaraluaminnik asiujisimalilauramik.

Uvannut turaangajunik ikajugtiullunga unikkaarniarama,
pijjutigillugu ilinniariagsimalaugtunut ilagijaugataulauraluagtillunga,
qunujurniagtaulaugsimagama singailigtitaullunga, taimalu aip-
pagarnanga surusigagtuulilaurama, ammalu tainna uvannik qunu-
jurnialaugsimajug imminiililaugsimalluni nutaralaara 7-nik taqqji-
gatuinnagtillugu, tamakkualu aniguijjutigisimalirakkit, ajugsiuma-
junniirama “uvannik naglingnagtuujungaartuulunga”iligqusigar-
viginagit. Uvannut ikajurniganngittiammarimmat ajugsiumajju-
tigigaluarukku ammalu uirilirutaujunnagtunik atugpaligsimann-
gittunga, uirijatuarigakkit nirijaksaliugpannira uvvaluunniit igal-
liariagpannira. gaujimavagiilaurama kinauninnik, tigusisimattiag-
tugit namut inuusinni tikisimalirumanikka, ammalu inuusinni
aksururnagtukkuursimagaluarmitillunga, aniguijjutigijunnagsi-
magakkit tamakkua. aippagarama uvannik ikajugtuittiagtumik
ammalu ilagijakka ikajuqgtuittiagtuullutik.

Ataataga uvannik naammaksanngilaugsimavut utirama singail-

lunga, kisianilu tamanna anigugsimalirmat ammalu ilitsisimajjutigili-
rakku aniguisimaliriarutigillugu. llitsisimalirama sakkusimaliriagarakku
ammalu inuusinni sivummugiarutigingaariarnirmik. llangit Inuit
sakkuisimaliriagarnirminnik ajuligsimajjutigarmata ammalu taimali
aangajaarnaqturtugattaligtuviniullutik uirijjutigiligtunigit ammalu
ilangittauq tuqujjutiqagattarsimaligtutik.

Nipiit: Taimanna uirijjutigaliriamik aangajaarnaqturtugattarnirmit
atugattalinngijjutigilauqpigit? Sakkuisimaliriaqtutit?

MG: Aangajaarnaqgtunit ikajugtausimagiagalaunnginnama pijjutigil-
lugu quviasullattaarnirmik ilumiutagarama tigusisimagama, atuni
uvagut quviasullattaarnirmik pigagtuinnaugatta uvattinnut tunijausi-
majumik taannalu ilinngaktitausimagunnginnakku. Taimannaittumii-
tilluta, asittinnit ukpirijaujumavakkatta, ugausiksarijattinnik tusaajau-
jumavaktuta. Amisukallammaringnik apigsugautuinnanngilluta —
tukisiajauttiarumavakkatta ammalu upigijauttiagtuuluta ammalu tuk-
isijauluta naniiligsimanittinnik. Taimanna inuusilirijiullunga pilirijigijau-
vaktunga, pilirinigagpaktunga asinnit pittiagtaujuulungattauq tusaa-
jaujumavakkama ikajugtaujariagaligsimatillunga. amisut Inuit tusari-
anngippammata ugaraigama imialulaugsimannginninnik uvvaluun-
niit aangajaarnaqgtunik atulaugsimannginninginik asinginikluunniit
sunatuinnanik, ilautinnagit aanniagsiurtikkunningaartut, ilagijakka
imialungmik uirijjutigagsimagaluaqtillugit. Nangminig inuusirni
aqqutigijumajakkuugtillutit, taimanna inuusigalirniaravit.

Nipiit: Kanatamiulimaanut ugallagunnaqtitaunajarniruvit, qanurli
ilinniariagpalaugsimajunit atugtausimajut pijjutigilugit ugauti-
najaqpigit?

MG: Uvannut turaangajunik kisiani unikkaarunnarama. li, ilinniariagsi-
malaurninnit pisimalilaugsimavunga sanarrutigilirunnagtannik, kisia-
nilu pisimalirumalaugtaraluannit pisimalirunnailigsimajjutigilaugtara,
pijutigillugu luuktaanngurumalaugsimagaluarama. Luuttaanngurun-
nagsilaunngittunga, taimannaikkaluarmallu aanniarvigjuani, aanniar-
vinni, ammalu irnisuksiinirmut pilirianut ilagijaugataunnginnaujagsi-
mavunga. Taimannaigiagalaugsimammat inuusinni. Kajusigiarutigi-
junnalaugtaraluara pijumatuarukku, kisianili anaanaulirama, ammalu
aippaqgaligtunga, nunalinnut nuugajuktitaulaugsimagatta. Naamman-
nginniqalirunnalaurmat tamanna. Nangminiq isumaliurutigisimaliri-
agalaugtara quviasugutigatuinnarianni inigiligtannik inuusinni luut-
taangunngikkaluarlunga. Asima inuusingita piusigiagtitauniksanginut
suli ikajurunnarnigalaurama. 24
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To see former students, my classmates, and the ones that are a little
older, and even younger ones, to see them so stuck into addictions
and their lifestyle is not as normal. Though what is normal? As normal
as they can be because they got too much into addictive stuff and
they're trapped because they're not able to talk about it. It's a denial
thing, too, because some of the students, they went through horrible
stuff, but when they came back, they became different, they
were more “civilized," | guess, so to speak. They claim they lost their
connection with their family and some of them lost their culture.

I'm going to talk about myself as a support worker, because even
though | went to residential school, I got raped and got pregnant,
and | became a single mom, and the guy who raped me committed
suicide when my baby was seven-months old, I've gone beyond that,
I'm not stuck in that “poor me” attitude. | can't afford to be in that
situation and | never got any addiction, other than baking or going
fishing. But I knew who I was, | had a good bearing of what I want in
life, though I had a little setback, but I'm one of the very lucky ones.
I have a very supportive husband and I have a very supportive family.

My dad did not approve of me coming back home pregnant, but
that's in the past now and I've learned to deal with that. I've learned
to let go and carry on with life. There are some that have not let go
and then they got into substances and got addicted to them and
some of them have lost their lives.

Nipiit: Is that how you escaped the cycle of addiction? By letting go?

MG: | didn't need any substances because | have a genuine joy,
each of us has a genuine joy that's given to us and | don't want that
hampered. When we are in that situation, we want somebody to
believe us, to just listen to us. Not ask us a whole bunch of questions
— have an understanding and respect us and where we are at. That's
how | do my social work, from how | would want people to treat me
when | was in need. Because | have incredible faith, | knew | could
go to that safe place. A lot of people are always surprised that I've
never touched a drink or drugs or anything, except medication, when
| come from an alcoholic family. With the choice you make, that's
how it is.

Nipiit: If you got to speak to everybody in Canada, what would
you tell them about the residential school experience?

MG: | can only speak about myself. Yes, residential school gave me
the tools, but it also gave me a drawback of what | wanted, because
| wanted to become a doctor. | never became a doctor, but | was
always still involved in the hospitals, the health centres, and the
midwifery. | had to make that sacrifice. | could have gone ahead, but
| started being a mother and, with my husband, we moved around
a lot. It was not going to be fair. | had to make a decision for myself
to be content to what | became instead of becoming a doctor. That
I was still contributing to the betterment of life for others. 24
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Topsy Bankland and her placement buddy for Northern Youth Abroad, Bobbi-Lynn Gargen.
Taapsi paangklan amma piqatigikataktangi ukiuqtarturmi inuusuktut asianiittunit, Paapi-Lin Gaagan.
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My name is Topsy Banksland and | am from Ulukhaktok, Northwest Territories. | applied for
the Northern Youth Abroad’s Canadian phase in 2014 because one of my friends took part
in it the previous year. She encouraged me to apply, convincing me with stories of her ex-
periences. | wasn't quite sure what to expect for myself until orientation week when we did
so many fun activities such as team and trust-building exercises.

One of the activities involved getting me and my buddy to lead each other. One of us
would be blindfolded and the other would lead them on a trail, using only their voice to tell
them which direction to take. We both took turns doing this. At the beginning of the exercise,
when | was the blindfolded one, | was thinking, What if | fall and get hurt? It was a nerve
wracking task. It really pushed me to put all my trust in another person. Once all of the trust
was there, it was a calm feeling and then it became fun!

Doing this exercise also required me to practice patience with others since we have to take
it slow while getting used to each other’s directions. We used these techniques during our
summer volunteering together and it really helped with getting me out of my comfort zone.

After completing the program, | felt | gained knowledge about myself, like | was more
capable of achieving the goals | set and gaining more independence.

Since then, | have used the skills | learned in this program in many aspects such as my
education, career and personal goals. It even encouraged me to take part in the second
second phase later this year. 29
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Atira Topsy Banksland Ulursagtuurmiutaul-
lunga, nunatsiaq. Pinasualaursimaga ukiur-
tagturmi inuusuktut kanatami pilirinirmut
(Northern Youth Abroad) kanatami ganuili-
urnirmut 2014-ngutillugu suugaimma pigan-
narijama ilanga ilaulaursimangmat araaniu-
laurtumit. Taakkununga ilauqulilaursimang-
maanga, unikkarvigikatakluninga ganuiliur-
tavininginnit. Qanuinniariaksaq gaujimalaun-
ngittunga kisiani pigialirtilluta pinasurusiani
quvianaruluujartunit ganuiliurtitaulluta maku-
titunaq pilirigatigiigunnarsinirmit amma ukpi-
rusuttiarunnarsinirmit.

Qanuliurtitaunivut ilagalaurtuq pigatigalu
uvattinni pisuktittijariagaglunuk. Pigataa ijingi
matuarsimallutik pigatingata pisuqatigival-
lialluniuk, atutuinnarluti nipingini namun-
ngauvalliatillugit. Taimailiurtuinnaullunuk. Pi-
gialisaartilluta taassuminga, ijiikka matusi-
matillugit isumalaurpunga, ganualugli paal-
lakkuma aanirlungalu? Aksururuluujarnalau-
rtug. Taimailiurnira pigatigijannit ukpirusug-
iagarutigilaugpara. Ukpirittialirakku iluarsilau-
rounga amma quvianarsikaallaklunil

Taimailiurnivut anigurtillugu, uvanni gauji-
vaallililaurpunga, imanna pinasuagtakka pijun-
narsillugit amma uvanni ukpirusunngnir-
saulirlunga.

Taimanngalli ilisimajakka atugattarpakka
ajjigiinngittuutinut makutitunag ilinniarnik-
kut, igganaijaagarnirmut amma nangminiq
pinasuarumajannut. Aglaalluuniit aippangani
arraagumit ilaukkannirumalirlunga. 24
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First Ulu

| can honestly say | cant remember making this ulu. At the time, |
probably didn't care enough.

It was a cool, sharp toy to play with and forget about. | couldn't
see this ancient tool for what it really was. | couldn't understand its
importance, not only for myself but for the many generations that
made and used this tool for thousands of years.

Growing up | never understood how much Inuit culture really
defines who | am, and it wasn't until | embraced my culture that |
found myself.

All my life | was confused, lost, and stuck in between two different
worlds, not knowing where to stand or what to stand for.

“Who am [?"

I was never able to answer that question fully. | knew the basics:
I'was half Inuk and half white, | knew that | was from Igaluit, Nunavut.
| knew that culture was all around me, but | did not know how to
embrace it, or how to confidently love this land and the people of it.

I could not see the beauty of the land because others complained
of the cold and the abundance of garbage all over this wondrous land.

| could not enjoy the listening and learning of our wonderful
language because others would say, in this world of English speakers,
it's a useless, dying language and there was no point.

Those with Inuktitut mother tongues were teased because they
were just learning basic English and could not speak it very well.

Inuktitut is everything.

[t connects us with our past, our elders. It once was and will hope-
fully become our way of life.

| could not see that our people were a strong and smart but
struggling people, people that were just hurting because their parents
were hurting and did not know they were passing the pain on.

I'am a 20 year old Inuktitut beginner.

I am a photographer, lover of the land.

I'am a role model to my young cousins.

I am a writer, making and share stories and experiences.

Iam Asli (Ashley) Kilabuk-Savard.

Needless to say, | was beyond happy when my mother found my
tiny ulu. I now have a deep appreciation and understanding of this
ancient Inuit tool.

Now that | know who I am, a person who embraces culture, | will
forever cherish my very first ulu. 24
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Growing up I never understood how
much Inuit culture really defines who |
am, and it wasn't until | embraced my
culture that | found myself.

Pirugpalliatillunga tukisijunnalaunngit-
tunga ganutigi inuit iliqusingit uvannit
ganuittuuninni aktursimaniginnit
ammalu iliqusitugavut piliriarilirakku
uvanni nanilililaurpunga.
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Ugarunnallarikpunga iggaumannginninnit taassuminga ulumi
sanajunga. Taissumanittauq isumaalugilaursimangitaksarivara.

Piujukuluulaurtug pinnguarillugu ipiklunilu amma isumagijun-
nirpaklugu. Qaujillarigunnalaungittunga taanna piqutitugaaluk
kisullariuninganit. Tukisisimangilunga pimmariuninganit uvannu-
tuungittuq kisianili arraagugasaalungni sanajaugattarsimalluni
aturtauvakluni arraagugasummarialungnit.

Pirugpalliatillunga tukisijunnalaunngittunga ganutigi inuit
iliqusingit uvannit ganuittuuninni aktursimaniginnit ammalu
iliqusitugavut piliriarilirakku uvanni nanilililaurpunga.

Inuusilimaanni nalulirsimainnagpunga, asiusimallunga amma
ajursisimallunga suurlu inuusiik marruuk akunninganit, gaujima-
ngilunga ganuinnajarmangaat amma kisumillu pijjutigarajarman-
gaat.

"Kinaugama?”

Taanna kiujunnallarigunnalaunngitara. Qaujimagaluarlunga
pillaringni: nappara inuulluni amma nappara gallunaangulluni,
gaujimallungalu Igaluit, Nunavummi nunagaqtunga. Qaujimal-
lunga iliqusirijaujuni avatinnit, kisianili pillarigiliriaksaq ajulaurtunga,
uvvaluunniit tamanna nuna ungagillarigiaksag nalulaurtunga
ammalu inungit tamaaniittut.

Nunaup piuninga takujunnalaurngitara suugaimma tusagat-
tarama niglasunngninganut ugaruluujagattagtunit ammalu akta-
kugauluarninganit tamanna nunattiavaaluk.

Quviagilirunnalaunngitara tusaajariaksag amma ilinniariaksag
ugausittiavaaluttinnit suugaimma asikka ugaqattalaurmata, gallu-
naatitut ugausigagattagtunit imanna suvalikianguniragtaulluni,
asiuvalliatuinnagtug ugausiq taimali suvalikiangulirluni.

Tamakkua inuktitu ugausiqaqtut tapasuktagattagslutik suu-
gaimma qallunaatitut atuluarniksanit ilinnialaurmata ammalu
ugalagunnattianngilutik.

Inuktitut kisulimaanguvug.

Sivulittinni aktuagutigijavut, innatugattinnit. Tamanna inuusiu-
laursimavug ammalu niriugumannagluni inuusirilirniarnittinnit.

Takujunnalaursimannginnama inuit sanngijualuuninginnit ajun-
ngittualuuninginnillu kisiani aksuruinnaglutik. Inuit aaniatuinnaqtut
suugaimma angajugaangittauq aanialaurmata gaujimanngillutiglu
tamanna gquviasunnginniq tunniqutigisimaninginnit.

Avatini ukiugarlunga inuktituumi pigialisaarsimavunga.

Ajjiliurijiugama, nunami nagligusuktiullunga.

llakulunnut tautuktaummarikpunga.

Titiragtiuvunga, unikkaaliurpaklunga amma ganuiliurusivinikka
gaujimatitautislugit.

Aasili Kilabut-Savardnguvunga

Imanna ugarunnagpunga, quviasummarilaursimavunga anaa-
nama ulukuluga naningmagu. Maannali tanna piugillarilirpara
amma tukisisimalirlugu inuit pilirijjutivinituganga.

Maannali uvanni gaujimalirama, inuullunga iliqusirmi piuksam-
mariklunga, taimali sivullipaaq ulutaarilaursimajara pillarialugiin-
naujarniaqtara. [Z4

Asli (Ashley) Kilabuk-Savard

Sivulligpaattiaqg

©
=
o
N
=3
<
]
(2]
X
S
=
=
<
[N
2
g
I
v
Q-
PAN




eosAiu"mmm

baCPC AbA® LPdD¢ PIPILMS

>obbNe 4N
>SbD>n bPC!

oAC DSbeLUAS LbdbD o€ IG5,
DarbbsADCCPa D%, A HSHNNC
SgeQBNPLSNE, TAM S
JhYBNE e

Unikkaatit ati
uqausirikkit!
Nipiit uqalimaagait makkuktunut turaqtug,

unikkaarviuttarunnaqtuq, inuuqatitit quvvag-
tigiarlugit, nipingillu tusaajautillungit!

4NeYQE AL Py dbse>se:
Photo Requirements:
Ajjiinnguat imannaujariakaqpuq:
o ADGS<T® Ayt SHASNNe!
The highest resolution available is required!
Piunigpaamik ajjinnguamik qaittigit!
o AcDPAC G%PYb large/HDR-1C <AcPodcPAC
Set your camera to the LARGE/HDR setting when taking photos

CANADA'S INUIT YOUTH MAGAZINE KANATAMIUTAT INUIT MAKKUKTUT QIMIRRUAGANGAT

Share your stories!

Nipiit magazine is a place where youth
can share stories, be an inspiration to
others, and have their voice heard
across Inuit Nunangat!

DNNeb e a®>Y < [Ph o, <PAC Sho%
A7n<fba ¢, <L Sbos > ®N*a Y<K SoPr < Hd
P2>a.: www.niyc.ca/nipiit-magazine >*Q5%¢ NNGNC
DL niyc@itk.ca / 1-866-262-8181

For more information on Nipiit and how to submit an
article please visit: www.niyc.ca/nipiit-magazine
or contact niyc@itk.ca / 1-866-262-8181

Tusariakkannirunnagpusi niriup miksaanut, ajjiit ganuq
pijariaganingit, ammalu ganuq aullagtinnajagpat gaujigiar-
lugu uvuna: www.niyc.ca/nipiit-magazine uvvaluunniit
titirarit uumunga niyc@itk.ca / 1-866-262-8181

Ddd A/LMYaSeCNE:
Here are some ideas to consider:
Ukua isumagijunnaqtatit:

rePLNe LSepe e
DabbPNrore

Tell a story with your photos!
Ajjiliugatit saqqillugit
unikkaarutigilugit!

DSbDI®DC Ll ASedy/so>c
NSoPPS !

Promoting our language & culture!
Ugausiqput amma piqqusigput
saqqigiarlugu!

Ajjiliurutiit aaqqiguk large/HDR-mut ajjiliurinialiruvit

o NYC SHLCDYPIS AcHD>REIC PACNAYRRLPEIC DA 5YC,
Photos from Facebook are not high resolution & will not work

Ajjiinnguat qaritaujakkut ilijauvaktut ajjittianguvanngittut atunngillungit.

o N Pab™®IC IMB-® <o brdb™>e,
At least 1MB size photos are needed
Ajjiit anginikaqtut 1MB-mik anginiqariakaqput.

o<dCACTS AbSbN<TS!
Health/healthy lifestyle
Aanniaqtailiniq inuusiqattiarniq!

DILYNC AtLaprcC
I\seCpNeoNd

An amazing experience you’ve had
Atugsimajatit pimmariujut
tusaqtautillugit!

Ao CdYPNenase
Acndnod

Performing & Visual arts
Innggirniq takujaksaliriniq
piliriarilugu

Sb>aLDSdyNC DSbP>InoMe!
An issue you want to shed light on!
Qaujijauquijatit ugausirilugit!



